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F

Ne pas utiliser le produit fixé lorsque les sieges sont rabattus.

Lors du montage dans le coffre, I'environnement doit étre parfaitement dégagé
pour éviter tout risque de détérioration et de blessure. Tout changement de
matériel ( autoradio, amplificateur ) susceptible de modifier I'environnement peut
entrainer une détérioration ou un dysfonctionnement du matériel et de ce fait doit
étre banni.

NETTOYAGE :
En cas de salissure , le revétement doit étre nettoyé soit avec un chiffon sec, soit
avec de I'eau savonneuse. L'usage de produits agressifs et abrasifs est a exclure.

NOTA:

Le non respect de ces consignes ne saurait en aucun cas engager la
responsabilité de PSA quant au bon fonctionnement du systéme et & sa durée de
vie. Cette liste de recommandations n’est pas exhaustive.

CR

Nemojte koristiti ugradeni proizvod kad su sjediSta spustena.

Tijekom montiranja u prtljaZnik, prostor mora biti u potpunosti osloboden kako biste
izbjegli svaku mogucnost ostecivanja ili ranjavanja.

Svaka izmjena materijala (Autoradio, pojacalo) koja dovodi do promjena u
neposrednoj okolini moZe biti uzrok oStecenja ili kvara materijala te je stoga
zabranjena.

CISCENJE:
Ako se proizvod zaprlja, oCistiti povrsinski sloj sa suhom krpom ili sapunicom.
Zabranjena je uporaba agresivnih i abrazivnih sredstava.

POZOR:
PSA ne moze preuzeti odgovornost za ispravan rad sustava i njegov vijek trajanja
ako se ova pravila ne poStuju. Ovaj popis preporuka nije konacan.

ES

No utilizar el producto instalado con los asientos abatidos.
Durante el montaje en el maletero, debe disponerse de un entorno despejado
para evitar todo riesgo de deterioro o de lesion.

Todo cambio de material (autorradio, amplificador) susceptible de modificar el
entorno puede provocar un deterioro o una disfuncién del material, por lo que
queda prohibido.

LIMPIEZA:
En caso de manchas, limpiar la funda con un pafio seco o con aguay jabén.
Queda excluido utilizar productos agresivos y abrasivos.

NOTA:

La falta de cumplimiento de estas consignas no puede en ningn caso
comprometer la responsabilidad de PSA en cuanto al buen funcionamiento del
sistema y a suvida (til. Esta lista de recomendaciones no es exhaustiva.

GR

Mn XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV OTEPEWHEVO OTaV Ta Kabiopata gival
SITAWWEVQ.

Kotd tnv T0TI00€TN01] TOL OTO XWPO OTIOOKEVWV, 0 XWPOE TIPETIEI VA Eival TEAEIWC
eAe0BEPOC OTE VO ATIOPEVXOET KABE KivdLVOC PBOPAC Kal XTUTIAPOTOG.

KaBe aAayr) cuokeLAG ( NXooUOTNHA, EVICXUTAG ) TIOU UTIOPET VO TPOTIOTIOINTEL
TO XWPO UTIOPEL VO TIPOKOAETEI POOPE 1) SUCAEITOUPYIa TG CUOKELNG Kal YO TO
AOYO QUTO TIPETTEL VO OTIOKAEIOTEI.

KAGAPIZMOZ:

Z€ TEPITITWON TIoU AepwOEi, N ETIEVSUCT TIPETTEI VO KABOPIOTEI €iTE PE OTEYVO
Ttavi, eite Pe oamouvada. H Xprion eTIBETIKOV Kol YUOAIOTIKGOV TIPOIOVIWY TIPETIE!
VOl OTTOKAEIOTEI.

MPOXOXH:

Av dev TNPNBOLV o1 0dnyieg aUTEG, N PSA dev gival o€ Kapio TiepiTTwaon uTteLBuVN
Y10 TNV KOAR A&IToupyia ToO CUCTAPATOC KOl TN JIAPKELa NG Tou. AUTOG O
KATAAOYOC OLOTACEWY eV gival EEAVTANTIKOG.

EN

Do not use the product fixed in place when the seats are folded down.

When fitting inside the luggage compartment, the surrounding area must be
completely clear to prevent any risk of damage or personal injury.

Any replacement of equipment (radio, amplifier, etc.) likely to modify the
surrounding area could lead to damage or incorrect operation of the equipment
and as such must be excluded.

CLEANING:
If dirty, the cover should be cleaned using either a soft dry cloth or a cloth and
soapy water. Avoid using harsh and abrasive products.

NOTE:

Under no circumstances shall PSA be held liable for correct operation of the
system and its operating life as a result of failure to observe these instructions.
This list of recommendations is not exhaustive.

DA

Brug ikke det fastgjorte produkt, nar seederne er nedfeeldet.

Ved montering i bagagerummet skal der vaere helt frit omkring produktet for at
undga at beskadige det og fa en legemsskade.

Enhver udskiftning af udstyret (Bilradio, forsteerker), som kan sendre de
omkringliggende komponenter, kan medfare en beskadigelse eller funktionsfejl
for udstyret og skal séledes fiernes.

RENG@RING:
Hvis der ligger snavs pa bekleedningen, skal den renggres med en ter klud eller
saebevand. Brug af renggarings- og skuremidler er ikke tilladt.

BEM/ARK:

Overtraedelse af disse anvisninger kan ikke medfgre ansvar for PSA, hvad
angar systemets funktion og dets levetid. Denne liste over anvisninger er ikke
udtemmende.

FI

Ala kayta asennettua tuotetta, kun istuimet ovat taitettuina.

Kun tuote asennetaan tavaratilaan, ymparistén on oltava téysin esteeton
mahdollisten vahinkojen ja vammojen valttamiseksi.

Kaikenlainen ympéristéa mahdollisesti muuttava laitteiden (autoradio, vahvistin)
vaihtaminen on kiellettya, silla se saattaa vahingoittaa laitteistoa tai aiheuttaa
toimintah&irion.

PUHDISTAMINEN:
Jos tuote likaantuu, pinta on puhdistettava kuivalla liinalla tai saippuavedella.
Voimakkaita ja hankaavia puhdistusvalineita ja -aineita ei pida kayttaa.

HUOMAUTUS:

Jos néitd ohjeita ei noudateta, PSA vapautuu kaikesta jarjestelmén toimintaa ja
kayttoikéa koskevasta vastuuvelvollisuudesta. Taméa suositusluettelo ei ole
tyhjentava.

HO

Ne hasznalja a felszerelt terméket, ha az tilések lehajtott helyzetben
vannak!

A csomagtartéba torténd felszereléskor a termék kdrnyezetébdl minden targyat
el kell tavolitani a termék megrongaldédasa vagy személyi sériilések elkerllése
érdekében.

Kerdlje a kdrnyezetet megvaltoztatd berendezések cseréjét (autéradio, erdsitd),
mivel az a termék sériilését vagy meghibasodasat okozhatja!

TISZTITAS:
A termék bepiszkol6dasa esetén a burkolatot szaraz kend6vel vagy szappanos
vizzel térdlje at! Kerllje az agressziv vagy surold hatasi termékek hasznélatat!

MEGJEGYZES:

Ezen utasitasok be nem tartasa esetén a PSA nem vallal felel6sséget a rendszer
megfeleld mikddéséért és élettartamaért. Jelen felsorolas nem tartalmazza a
termék hasznalatara vonatkozé minden utasitast.

‘11
. tt':u':: %
b b
NI
4 Ohms
Date de création :16/09/09 Indice d'évolution E Date de modification : 23/02/11 13/15




T

Non utilizzare il prodotto fissato quando i sedili sono ripiegati.
Durante il montaggio del prodotto nel bagagliaio, 'ambiente deve essere
completamente sgombro per evitare rischi di deterioramento e di ferite.

Qualsiasi cambiamento di materiale (autoradio, amplificatore) che rischi di
modificare I'ambiente pud provocare un deterioramento o un disfunzionamento del
materiale e deve quindi essere evitato.

PULIZIA:
In caso di sporcizia, il rivestimento va pulito con un panno asciutto o con acqua
insaponata. Evitare I'uso di prodotti aggressivi e abrasivi.

NOTA:

In caso di mancato rispetto di queste istruzioni, PSA non potra essere tenuta
responsabile per quanto riguarda il corretto funzionamento del sistema e la sua
durata di vita. Questo elenco di raccomandazioni non € esaustivo.

NO

Hgyttaleren ma ikke brukes i festet stand dersom setene er foldet
sammen.

Ved montering i bagasjerommet skal man sgrge for at alt er ryddig og at ingen
gjenstander kan forarsake skader eller forringelse pa hayttaleren.

Enhver utskifting av materiell ( bilradio, forsterker ) farer til endringer i systemet,
noe som kan medfgre funksjonsfeil eller skade pa hgyttaleren. Denne typen
utskifting skal derfor ikke foretas.

RENGJJRING:

Dersom det ytre trekket pa hgyttaleren er tilsmusset, kan det rengjgres enten
med en tarr klut eller med mildt sdpevann. Bruk ikke aggressive produkter eller
skuremidler.

NB:
PSA kan ikke holdes ansvarlig for systemets funksjon og levetid dersom disse
forholdsreglene ikke overholdes. Denne listen over forholdsregler er ikke endelig.

PO

N&o utilizar o produto fixo quando os bancos estiverem rebatidos.
Aguando da montagem na mala, a area de trabalho deve estar perfeitamente
livre para evitar o risco de danos e ferimentos. Qualquer altera¢éo do material
(auto-radio, amplificador) susceptivel de modificar o ambiente pode causar
danos ou falhas do material, ndo devendo por isso ser efectuada.

LIMPEZA:

Em caso de presenca de sujidade, o revestimento deve ser limpo com um pano
seco ou com um pouco de agua com sabdo. Nao devem utilizar-se produtos
agressivose abrasivos.

NOTA:

O desrespeito destas recomendagdes néo deverd, em qualquer circunstancia,
implicar a responsabilidade da PSA relativamente ao bom funcionamento do
sistema e a respectiva vida (til. Esta lista de recomendag6es néo é exaustiva.

NL

Wanneer het product eenmaal is bevestigd niet gebruiken met
neergeklapte stoelen.

Tijdens de montage in de bagageruimte moet de omgeving volkomen ontruimd
zijn om de kans op beschadiging en verwonding te vermijden. Elke verandering
van materiaal (autoradio, versterker) die de omgeving zou kunnen wijzigen kan
een verslechtering of een functiestoornis van het materiaal veroorzaken en
moet daarom worden verboden.

REINIGING:

In geval van vuil moet de bekleding hetzij met een droge doek, hetzij met
zeepwater worden gereinigd. Het gebruik van agressieve of schurende
middelen moet worden uitgesloten.

NOTA:

In het geval dat deze instructies niet worden nageleefd kan PSA in geen geval
verantwoordelijk worden gesteld voor de goede werking en de levensduur van het
systeem. Dit is een niet uitputtende lijst met aanbevelingen.

PL

Nie nalezy uzywac¢ umocowanego produktu, jezeli siedzenia sg ztozone.
Przy montazu w bagazniku nalezy zadbac o to, aby otaczajaca przestrzer byta
wolna od przeszkdd, w celu unikniecia ryzyka zranienia lub uszkodzenia sprzetu.
Wszelkie zmiany dotyczace sprzetu (radio samochodowe, wzmacniacz), ktére

moga by¢ przyczyna zmian otoczenia, moga pociagac¢ za soba uszkodzenie lub
gorsze funkcjonowanie sprzetu, a zatem nie powinny by¢ przeprowadzane.

CZYSZCZENIE:

W przypadku zabrudzenia pokrycie nalezy wyczysci¢ przy pomocy suchej
szmatki lub uzywajgc mydlin. Niedozwolone jest uzywanie substancji
agresywnych lub $ciernych.

UWAGA:

Nieprzestrzeganie powyzszych zasad powoduije, ze firma PSA nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci, jesli chodzi o prawidtowe dziatanie systemu oraz czas jego
eksploatacji. Lista zalecen nie jest wyczerpujaca.

SL

Ne uporabljajte pritrjenega izdelka, kadar so sedezi spusceni.

Pri montazi v prtljaznik mora biti okolica pospravljena, da ne pride do poSkodbe
predmetov ali telesne poSkodbe. Vsaka menjava opreme (avtoradia, ojacevalca),

ki bi utegnila spremeniti okolico, lahko povzroci poSkodbo ali pomanijkljivo delovanje
opreme in je zato prepovedana.

CISCENJE:
V primeru, da je prevleka umazana, jo ocistite s Cisto s suho krpo ali pa z milnico.
Uporaba agresivnih in abrazivnih izdelkov je prepovedana.

OPOMBA:

V primeru neupostevanja teh navodil PSA ne prevzema nobene odgovornosti
glede pravilnega delovanja sistema in glede njegove Zivljenjske dobe. Ta seznam
priporogil ni iz&rpen.

OK
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SU

Anvand inte den fasta bashogtalaren med nedféllda séaten.

Vid montering i bagageutrymmet maste omgivningen vara helt fri fran saker,
for att undvika risker for materiella eller personskador. Alla &ndringar i
utrustningen (bilradio, férstarkare) som kan bidra till att &ndra miljén kan
skada materielen eller leda till onormal funktion och &r darfor inte tillatna.
Overlamna bruksanvisningen till slutkunden.

RENGORING:
En nedsmutsad belaggning maste rengéras med en torr tygtrasa eller tvalvatten.
Anvéand inte aggressiva medel eller medel med slipande verkan.

OBS:

Vid underlatenhet att folja dessa foreskrifter kan PSA under inga omstandigheter
goras ansvarig for systemets funktion eller livslangd. Denna lista med
rekommendationer ar inte uttémmande.

AL

Nach dem Einbau darf das Produkt nicht bei umgeklappten Sitzen
verwendet werden.

Um Beschéadigungen oder Verletzungen zu vermeiden, durfen sich beim

Einbau im Kofferraum keine Gegensténde in der Umgebung befinden.

Alle Anderungen an der Anlage (Autoradio, Verstérker), durch die die Umgebung
verandert wird, kdnnen zur Beschadigung oder zum Ausfall des Gerats fuhren und
sind daher zu unterlassen.

REINIGUNG:

Bei Verschmutzungen ist die &uRBere Oberflache entweder mit einem trockenen
Lappen oder mit Seifenlauge zu reinigen. Aggressive Reiniger oder Scheuermittel
diirfen nicht verwendet werden.

HINWEIS:

Im Falle der Nichteinhaltung dieser Anweisungen lehnt PSA jede Haftung fur die
korrekte Funktionsfahigkeit und Lebensdauer des Systems ab. Die hier genannten
Empfehlungen sind nicht erschopfend.

TC

Nepouzivejte upevnény vyrobek, pokud jsou sklopené sedacky.

Pfi instalaci nesmi byt v zavazadlovém prostoru Zadné prekazky, které by mohly
branit instalaci, aby nedoslo k poskozeni vyrobku nebo zranéni uzivatele.
Kazda vyména komponentd hudebni sestavy (autoradio, zesilovag) mize
zménit vlastnosti prostfedi a zplisobit poskozeni nebo dysfunkce téchto
komponentd, a je tudiz Zadouci se ji vyhnout.

CISTEN:
Pokud dojde ke znecisténi, vycistéte povrch vyrobku suchym hadrem nebo ho
omyjte mydlovou vodou. Vyvarujte se agresivnich a abrazivnich Gisticich piipravkd.

POZNAMKA:
PSA nenese odpovédnost za fadné fungovani systému a jeho Zivotnost pfi
nedodrzeni uvedenych pokyn(. Tento seznam doporucéeni neni Gplny.
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